
Art.-Nr.: 956.62
956.63
956.64

(+MA326) PSU 11/23

A B

Incl.

1X

Paulmann Licht GmbH
Quezinger Feld 2
31832 Springe
Germany

  www.paulmann.com

Safety Instructions

1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 12, 21, 22, 
24, 33, 34

C D

350

E

90

on

off

Safety
Instructions

Nr. 3,4,5,6

1x4.8W
GU10 RGBW

Paulmann
Art.-Nr. 291.47 for article 956.63

291.49 for article 956.62
291.48 for article 956.64



20m

Art.-Nr: 956.62/63/64



www.paulmann.com/symbols

)3()1( )6()5()4()2(

= D Altgeräte dürfen nicht in den Restmüll. Sie können bei öffentlichen Sammelstellen von Ent-
sorgungsträgern abgegeben werden. Altbatterien und Altakkumulatoren, sowie Lampen, die 
zerstörungs frei aus dem Altgerät entnommen werden können, sind vor der Abgabe an eine Erfas-

sungsstelle von dem Altgerät zu trennen. Vertreiber sind im Rahmen von § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG 
zur unentgeltlichen Rücknahme dieses Produktes verpflichtet. Endnutzer von Altgeräten müssen eigen-
verantwortlich für die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten sorgen. 

 www.paulmann.com

D Austauschbarkeit: (1) Lichtquelle oder (4) Betriebsgerät ist ohne dauerhafte Beschädigung der Leuchte 
austauschbar durch Endanwender. (2) Lichtquelle oder (5) Betriebsgerät ist durch eine Elektrofachkraft 
ohne dauerhafte Beschädigung der Leuchte austauschbar. (3) Lichtquelle oder (6) Betriebsgerät ist nicht 
austauschbar, die Leuchte muss ersetzt werden. 
GB Replaceability: (1) Light source or (4) operating device can be replaced by end users without permanent 
damage to the luminaire. (2) Light source or (5) operating device can be replaced by a qualified electrician 
without permanently damaging the luminaire. (3) Light source or (6) operating device is not replaceable, 
the luminaire must be replaced. 
F Interchangeabilité : (1) L‘ampoule ou (4) le contrôleur peut être remplacé par l‘utilisateur final sans 
risque de dégradation du luminaire. (2) L‘ampoule ou (5) le contrôleur peut être remplacé par un électri-
cien professionnel sans risque de dégradation du luminaire. (3) L‘ampoule ou (6) le contrôleur n‘est pas 
remplaçable. Le luminaire doit être changé. 
AL Ndërrimi: (1) Llamba ose (4) njësia e kontrollit mund të ndërrohet nga përdoruesi fundor pa shkaktuar 
dëmtim të përhershëm të abazhurit. (2) Llamba ose (5) njësia e kontrollit mund të ndërrohet nga elektri-
cisti pa shkaktuar dëmtim të përhershëm të abazhurit. (3) Llamba ose (6) njësia e kontrollit nuk janë të 
ndërrueshme, duhet ndërruar abazhuri. 
BG ůΔυνατνυό(η: (1) ικηό,α-./η αΔ (άνη1-αΔ -1- (4) 2σό-κάός(ηάνα-τη Ησνς υόπΔη ςΔ 7/ςΔη 
κΔυνανα- όη .σΔγα-τ 2όησν7-ην1 7νκ ησΔγαΔ 2όάσνςΔ αΔ 1Δυ2ΔηΔ. (2) ικηό,α-./η αΔ (άνη1-αΔ -1- (5) 
2σό-κάός(ηάνα-τη Ησνς υόπΔη ςΔ 7/ςΔη κΔυνανα- όη ν1ν.ησόηνήα-. 7νκ ησΔγαΔ 2όάσνςΔ αΔ 1Δυ2ΔηΔ. 
(3) ικηό,α-./η αΔ (άνη1-αΔ -1- (6) 2σό-κάός(ηάνα-τη Ησνς αν υόπΔη ςΔ (ν κΔυνατη, ηστ7άΔ ςΔ (ν (υνα- 
1Δυ2ΔηΔ. 
BIH Mogu:nost zamjene: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski ure;aj moφe zamiijeniti krajnji korisnik bez tra-
jnog o=te:enja svjetiljke. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski ure;aj moφe zamijeniti elektriωar bez trajnog 
o=te:enja svjetiljke. (3) Izvor svjetla ili (6) pogonski ure;aj ne moφe se zamijeniti, svjetiljka se mora za-
mijeniti. 
BY Mogu:nost zamjene: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski ure;aj moφe zamiijeniti krajnji korisnik bez tra-
jnog o=te:enja svjetiljke. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski ure;aj moφe zamijeniti elektriωar bez trajnog 
o=te:enja svjetiljke. (3) Izvor svjetla ili (6) pogonski ure;aj ne moφe se zamijeniti, svjetiljka se mora za-
mijeniti. 
CZ Moφnost vεmμny: (1) svμtelnε zdroj nebo (4) provozní pAístroj mBφe vymμnit koncovε uφivatel bez trvalého 
po=kození svítidla. (2) svμtelnε zdroj nebo (5) provozní pAístroj mBφe vymμnit odbornε elektrikáA bez trvalého  
po=kození svítidla. (3) svμtelnε zdroj nebo (6) provozní pAístroj nelze vymμnit, svítidlo se musí nahradit 
za nové. 
DK Kan udskiftes: (1) Lyskilden eller (4) styreanordningen kan udskiftes af slutbrugeren uden vedvarende 
at beskadige lysarmaturet. (2) Lyskilden eller (5) styreanordningen kan udskiftes af en el-fagmand uden 
vedvarende at beskadige lysarmaturet. (3) Lyskilden eller (6) styreanordningen kan ikke udskiftes, lysarma-
turet skal erstattes. 
E Intercambiabilidad: La fuente de luz (1) o la unidad de alimentación (4) es sustituible por el usuario final 
sin que ello provoque daños permanentes en la  luminaria. La fuente de luz (2) o la unidad de alimentación 
(5) es sustituible por parte de un electricista cualificado sin que ello provoque daños permanentes en la 
luminaria. La fuente de luz (3) o la unidad de alimentación (6) no es sustituible; es necesario reemplazar 
la luminaria. 
EST Asendatavus: Ilma püsiva kahjustuseta valgustusega (1) valgusallika või (4) tööseadme vahetab väl-
ja lõppkasutaja. Ilma püsiva kahjustuseta valgustusega (2) valgusallika või (5) tööseadme vahetab välja 
elektrik. (3) Valgusallikas või (6) tööseade ei ole väljavahetatav; valgustus tuleb asendada. 
FIN    Vaihtaminen: Käyttäjä voi vaihtaa (1) valonlähteen ja (4) käyttölaitteen valaisinta vahingoittamatta. Säh-
köasentaja voi vaihtaa (2) valonlähteen ja (5) käyttölaitteen valaisinta vahingoittamatta. (3) Valonlähdettä ja  
(6) käyttölaitetta ei voi vaihtaa, vaan tarvittaessa on koko valaisin vaihdettava. 
GR οDEρGίGIGρ ρEGθKρGLMGρMIN: χ (1) PIβR SλGίN R I (4) MDMKδDR VPΑCδő Eρ ρEGθKρGρMGρ<δő >λCőN VίEθVI 
TТLTI GIN ТD>EőρN ρPί GΑE GδТθKί >CRMGI. χ (2) PIβR SλGίN R I (5) MDMKδDR VPΑCδő Eρ ρEGθKρGρMGρ<δő ρPί 
IТδKGCΑТίβΑ >λCőN VίEθVI TТLTI GIN ТD>EőρN. οδE δőEρθ юDEρGR I ρEGθKρGLMGρMI GIN (3) PIβRN SλGίN R GIN 
(6) MDMKδDRN. фPρθGδőGρθ ρEGθKρGLMGρMI GIN ТD>EőρN. 
H Cserélhetжség: A (1) fényforrást vagy az (4) üzemeltetж berendezést a végfelhasználó a lámpa maradandó 
rongálása nélkül ki tuja cserélni. A (2) fényforrást vagy az (5) üzemeltetж berendezést az elektronikai 
szakember a lámpa maradandó rongálása nélkül ki tudja cserélni. A (3) fényforrás vagy az (6) üzemeltetж 
berendezés nem cserélhetж, a lámpát ki kell cserélni. 
HR Izmjenljivost: (1) Izvor svjetla ili (4) pogonski ure;aj moφe se bez trajnog o=te:enja svjetiljke zami-
jeniti od strane krajnjeg korisnika. (2) Izvor svjetla ili (5) pogonski ure;aj moφe se bez trajnog o=te:enja 
svjetiljke zamijeniti od strane struωnog elektriωara. (3) zvor svjetla ili (6) pogonski ure;aj ne moφe se 
zamijeniti, svjetiljka se mora zamijeniti. 
I Intercambiabilità: (1) fonte luminosa o (4) meccanismo di controllo sostituibile dall’utente finale senza 
danni permanenti all’apparecchio. (2) fonte luminosa o (5) meccanismo di controllo sostituibile da un 
elettricista senza danni permanenti all’apparecchio. (3) fonte luminosa o (6) meccanismo di controllo non 
sostituibile, è necessario sostituire l’apparecchio. 

D Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <siehe oben>. 
GB This product contains a light source with energy efficiency class <see above>. 
F Ce produit comprend une ampoule de la classe d‘efficacité énergétique <voir ci-dessus>. 
AL Ky produkt përmban një llambë me kategori efikasiteti energjie <shih lart>. 
BG aόκ- 2σόςΗ.η ά.1b,άΔ -κηό,α-. αΔ (άνη1-αΔ όη .1Δ( νανσπ-γαΔ νcν.η-άαό(η <ά-d πόσν>. 
BIH Ovaj proizvod sadrφi izvor svjetla klase energetske efikasnosti <vidi gore>. 
BY Ovaj proizvod sadrφi izvor svjetla klase energetske efikasnosti <vidi gore>. 
CZ Tento vεrobek obsahuje svμtelnε zdroj tAídy energetické úωinnosti <viz vε=e>. 
DK Dette produkt indeholde ren lyskilde i energiklasse <se foroven>. 
E Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética <véase arriba>. 
EST Toode sisaldab <vaata üles> energiatõhususklassiga valgusallikat. 
FIN Tämä tuote sisältää energiateholuokan <ks. yllä> valonlähteen. 
GR фDGί GΑ PCΑeίE PδCθf>δθ Vθρ PIβR SλGίN δEδCβδθρKRN ρPίюΑMIN <TТfPδ δPLEλ>. 
H Ez a termék <lásd fent> energiaosztályú fényforrást tartalmaz. 
HR Ovaj proizvod sadrφi izvor svjetla razreda energetske uωinkovitosti <vidi gore>. 
I Questo prodotto contiene una fonte luminosa di classe di efficienza energetica <vedi sopra>. 

IS gessi vara inniheldur ljósgjafa í orkunεtniflokki <sjá hér ah ofan>. 
LT iiame gaminyje jrengtas =viesos =altinis, kurio energijos efektyvumo klask yra <φr. pirmiau>. 
LV iis izstrldljums iekmauj noteiktas energoefektivitltes <skat. aug=l> gaismas avotu. 
MK nάόo 2σό-κάός (όςσd- -κάόσ αΔ (άνη1-αΔ ός .1Δ(ΔηΔ αΔ νανσπνη(.Δ νc-.Δ(αό(η <ά-ς- πόσν>. 
N Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <se ovenfor>. 
NL Dit product bevat een lichtbron van de energie-efficiëntieklasse <zie hierboven>. 
P Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiência energética <ver acima>. 
PL Niniejszy produkt zawiera pródqo rwiatqa o klasie efektywnorci energetycznej <patrz u góry>. 
RO Acest produs consine o surst de lumint din clasa de eficienst <vedesi mai sus>. 
RUS u ςΔααόυ -κςν1-- -(2ό1vκΗνη(τ -(ηό,α-. (άνηΔ ( .1Δ((όυ wανσπό(7νσνdνα-τ <(υ. άOyν>. 
S Denna produkt innehåller en ljuskälla i energieffektivitetsklass <se ovan>. 
SK Tento vεrobok obsahuje svetelnε zdroj triedy energetickej úωinnosti <pozri vy==ie>. 
SLO Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijskega razreda <glejte zgoraj>. 
SRB Ovaj proizvod sadrφi izvor svetlosti energetske efikasnosti <vidi gore>. 
TR Bu ürün, <yukarıya bakın> enerji verimlilik sınıfı bir ızık kaynaϊı içerir. 
UA ένγ 2σόςΗ.η υQ(η-ηv ςdνσν1ό (άQη1Δ .1Δ(Η νανσπόνcν.η-άαό(ηQ <ς-ά. ά-įν>.

IS Hægt ah skipta um: Notandi getur skipt um ljósgjafann (1) eha spenninn/straumfestuna (4) án ėess ah 
valda varanlegum skemmdum á ljósinu. Rafvirki getur skipt um ljósgjafann (2) eha spenninn/straumfestuna 
(5) án ėess ah valda varanlegum skemmdum á ljósinu. Ekki er hægt ah skipta um ljósgjafann (3) eha spen-
ninn/straumfestuna (6), heldur verhur ah skipta ljósinu út. 
LT Pakeiωiamumas: (1) =viesos =altinj arba (4) valdymo jtaisā nepataisomai nesugadindamas =viestuvo gali 
pakeisti galutinis naudotojas. (2) =viesos =altinj arba (5) valdymo jtaisā nepataisomai nesugadindamas 
=viestuvo gali pakeisti specialistas. (3) =viesos =altinio arba (6) valdymo jtaiso pakeisti negalima, turi 
bļti keiωiamas =viestuvas. 
LV NomaiОas iespјja: gala lietotljs (1) gaismas avotu vai (4) lieto=anas ierźci var nomainźt, ja nav radies 
pastlvźgs gaismekma bojljums. profesionlls elektriśis (2) gaismas avotu vai (5) lieto=anas ierźci var no-
mainźt, ja nav radies pastlvźgs gaismekma bojljums. (3) gaismas avotu vai (6) lieto=anas ierźci nevar no-
mainźt, gaismekli ir jlnomaina pret jaunu. 
MK ůΔυνα1-άό(η: (1) ικάόσόη αΔ (άνη1-αΔ -1- (4) σΔ7όηα-όη Ησνς ησν7Δ ςΔ (ν κΔυνα- ός (ησΔαΔ αΔ 
.σΔoα-όη .όσ-(α-. 7νκ ησΔoαό όyηνηΗάΔțν αΔ (άνη-1.ΔηΔ. (2) ικάόσόη αΔ (άνη1-αΔ -1- (5) σΔ7όηα-όη 
Ησνς ησν7Δ ςΔ (ν κΔυνα- ός (ησΔαΔ αΔ ν1ν.ησόηνήα-,.- (ησΗ,țΔ. 7νκ ησΔoαό όyηνηΗάΔțν αΔ (άνη-1.ΔηΔ. 
(3) ικάόσόη αΔ (άνη1-αΔ -1- (6) σΔ7όηα-όη Ησνς αν υόdν ςΔ (ν υναΗάΔ, (άνη-1.ΔηΔ υόσΔ ςΔ (ν κΔυνα-. 
N Utskiftbarhet: (1) Lyskilden eller (4) drivenheten kan skiftes ut av sluttbrukeren uten å skade lampen. 
(2) Lyskilden eller (5) drivenheten kan skiftes ut av elektriker uten å skade lampen. (3) Lyskilden eller (6) 
drivenheten kan ikke skiftes ut, lampen må erstattes. 
NL Uitwisselbaarheid: (1) lichtbron of (4) bedrijfsapparaat is zonder permanente beschadiging van de ar-
matuur te verwisselen door de eindgebruiker. (2) lichtbron of (5) bedrijfsapparaat is zonder permanente 
beschadiging van de armatuur te verwisselen door een elektromonteur. (3) lichtbron of (6) bedrijfsappa-
raat is niet te verwisselen, de armatuur moet worden vervangen. 
P Substituibilidade: A (1) fonte de luz ou a (4) unidade de controlo podem ser substituídas pelo utilizador 
final sem causar danos permanentes à lâmpada. A (2) fonte de luz ou a (5) unidade de controlo podem ser 
substituídas por um eletricista qualificado sem causar danos permanentes à lâmpada. A (3) fonte de luz ou 
a (6) unidade de controlo não podem ser substituídas, a lâmpada deve ser substituída. 
PL Moăliworci wymiany: Uăytkownik koВcowy moăe wymieni: (1) pródqo rwiatqa lub (4) urzādzenie ste-
rujāce bez trwaqego uszkodzenia oprawy. Elektryk moăe wymieni: (2) pródqo rwiatqa lub (5) urzādzenie 
sterujāce bez trwaqego uszkodzenia lampy. Nie moăna wymieni: (3) pródqa rwiatqa ani (6) urzādzenia ste-
rujācego, konieczna jest wymiana oprawy. 
RO Posibilitatea de înlocuire: (1) Sursa de lumint sau (4) echipamentul de operare poate fi înlocuit de 
utilizatorul final ftrt a deteriora lampa. (2) Sursa de lumint sau (5) echipamentul de operare poate fi 
înlocuit de cttre un electrician specializat ftrt a deteriora permanent lampa. (3) Sursa de lumint sau (6) 
echipamentul de operare nu pot fi înlocuite, lampa trebuie înlocuitt complet. 
RUS uόκυόdαό(ηv κΔυναO: (1) ι(ηό,α-. (άνηΔ -1- (4) Η(ησόγ(ηάό Η2σΔά1να-τ υόdνη κΔυνατηv 
2όησν7-ην1v 2σ- Η(1όά-- όη(Ηη(ηά-τ ανό7σΔη-υOή 2όάσνdςνα-γ (άνη-1vα-.Δ. (2) ι(ηό,α-. (άνηΔ -1- 
(5) Η(ησόγ(ηάό Η2σΔά1να-τ υόdνη κΔυνατηv (2νь-Δ1-(η-w1ν.ησ-. 2σ- Η(1όά-- όη(Ηη(ηά-τ ανό7σΔη-υOή 
2όάσνdςνα-γ (άνη-1vα-.Δ. (3) ι(ηό,α-. (άνηΔ -1- (6) Η(ησόγ(ηάό Η2σΔά1να-τ κΔυναν αν 2ός1νdΔη, 
κΔυνατνη(τ άν(v (άνη-1vα-.. 
S Utbytbarhet: (1) Ljuskällan eller (4) driftsenheten kan bytas ut av slutanvändaren utan bestående men 
på armaturen. (2) Ljuskällan eller (5) driftsenheten kan bytas ut av en behörig elektriker utan bestående 
men på armaturen. (3) Ljuskällan eller (6) driftsenheten kan inte bytas ut; armaturen måste ersättas. 
SK Vymeniteэnosы: (1) Svetelnε zdroj alebo (4) prevádzkovε prístroj môφe vymeniы koncovε pouφívateэ bez 
trvalého po=kodenia svietidla. (2) Svetelnε zdroj alebo (5) prevádzkovε prístroj môφe vymeniы elektrikár 
bez trvalého po=kodenia svietidla. (3) Svetelnε zdroj alebo (6) prevádzkovε prístroj sa nedá vymeniы , svi-
etidlo sa musí nahradiы. 
SLO Moφnost zamenjave: (1) Vir svetlobe ali (4) krmilnik lahko brez trajnih po=kodb svetilke zamenja 
uporabnik. (2) Vir svetlobe ali (5) krmilnik lahko brez trajnih po=kodb svetilke zamenja samo usposobljen 
elektriωar. (3) Vira svetlobe ali (6) krmilnika ni mogoωe zamenjati, svetilko je treba zamenjati v celoti. 
SRB Zamenjivost: Krajnji korisnik moφe zameniti (1) izvor svetlosti ili (4) radni ure;aj bez trajnog o=te:enja 
svetiljke. Elektriωar moφe zameniti (2) izvor svetlosti ili (5) radni ure;aj bez trajnog o=te:enja svetiljke. (3) 
Izvor svetlosti ili (6) radni ure;aj ne moφe se zameniti, svetiljka se mora zameniti. 
TR Deϊiztirilebilirlik: (1) Izık kaynaϊı veya (4) izletme cihazı, lambada kalıcı hasar olmaması kaydıyla son 
kullanıcılar tarafından deϊiztirilebilir. (2) Izık kaynaϊı veya (5) izletme cihazı, lambada kalıcı hasar ol-
maması kaydıyla uzman bir elektrikçi tarafından deϊiztirilebilir. (3) Izık kaynaϊı veya (6) izletme cihazı 
deϊiztirilemez, lambanın deϊiztirilmesi gerekir. 
UA uκΔшυόκΔυQααQ(ηv. (1) şdνσν1ό (άQη1Δ ,- (4) 2σ-(ησQγ .νσΗάΔαατ υόdαΔ κΔυQα-η- (2όd-άΔ,Δυ- 7νκ 
ανκάόσόηαόπό 2όy.όςdναατ ό(άQη1bάΔ1vαόπό 2σ-(ησόb. (2) şdνσν1ό (άQη1Δ ,- (5) 2σ-(ησQγ .νσΗάΔαατ 
υόdαΔ κΔυQα-η- .άΔ1QcQ.όάΔα-υ ν1ν.ησ-.όυ 7νκ ανκάόσόηαόπό 2όy.όςdναατ ό(άQη1bάΔ1vαόπό 
2σ-(ησόb. (3) şdνσν1ό (άQη1Δ ,- (6) 2σ-(ησQγ .νσΗάΔαατ αν ш άκΔшυόκΔυQαα-υ-, ό(άQη1bάΔα-γ 2σ-(ησQγ 
υΔш 7Ηη- κΔυQανα-γ.
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